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Megyei múzeum.V'-~ a/Nem eló.ször íoglalkozunk e kérdéssel lapunk hasábjain. Több Ízben tárgyaltuk mar e kérdést es hívtuk lel a megyei muzeum-egyesület meg­alakítására a tudományt kedvelők becses li- gy elmét,S örömmel kell kijelentenünk, hogy a vár­megyei múzeum-egyesület megalakítása maraiiv- nyira haladt előre, hogy az egyesület alapszabá­lyai megalkottattak és a varmegye „Hivatalos Kapujának mull számában szabalyszerint közre is hirdettettek és ha az ellen íeleboezés vagy észrevétel be nem adatik, jóváhagyás és megerő­sítés czeljaból a vármegye alispánja áltál a m. kir. belügyminisztériumhoz fog íelterjesztetni, a melynek megtörténte után a gömörmegyei mú­zeum egyesületet végleges megalakultnak fogjuk kijelenthetni.Nem tartjuk tehát f< siegesnek, ha éppen most e kérdéssel ismét foglalkozunkHa 30 év előtt, vagy meg előbb alakulha­tott volna meg vármegyénkben a muzeum egye­sület, bizton merjük állítani, hogy ma mar nem messzire maradtunk volna el a felső- magyaror­szági múzeumtól.Ezt lehet, hogy többen merész állításnak minősítik de tessék megkérdezni azokat, kik a vármegye régészeti viszonyaival ismerősek és kik ezzel foglalkoztak és kiknek tudomása van a le­jetekről, bizonyára igazat fognak nekünk adni.Alig van harczoktól örökösen dúlt hazánkban hely. mint éppen vármegyénk, hol a legrégibb időktől kezdve annyi fegyveres küzdelem folyt volna le, s ezen körülménynél fogva gazdag var­megyénk még most is a leletekben, csak keresni kellene azokat. — Az aggteleki, a medveshegyi és még a vármegye területén ezideig is fel nem fedezett, de biztosan létező barlangokban talált emberi és állati csontleletek biztos jelei annak, hogy az őskorban már az alkalmas geológiai viszonyoknál fogva nagyszámban találkozunk vármegyénk területén barlang-lakókkal. — S  saj­T Á R C Z A .Dalárdánkhoz.Hej, te régi jó dalárda!Hol késel az éjhomalyb ?Mért Lem dalolsz, mért Lem vigadsz ? Mért keseritsz, mért busitgatsz?Hová tüLt virágos kedved,Hogy azt eddig meg nem lelted ? . . . Valahol a messzeségbe’ .Egy kis vityillóba tért be!Azért hangzik ott a nóta Olyan vígan évek óta . . .Akik halljak, nem is vélik,Hogy itt a mi szivünk vérzik !Hej, dalárdánk régi kedve!Ott maradsz-e mindörökre ! . . . ̂agy vissza térsz valahara.Szivünk, lelkünk vigaszára?! . . .
P. (jyA in ű d a r a l>.Irta: CSEH OV A N TAL.Az orosz eredetiből fordította: Zsutkovics Kálmán.*)A hóna alatt szorongatva valamit, a mi a „Herzse- veja Vjedomoszti“ 220. szamába volt begöngyölve, Szmir- nov Szása, any iának egyetlen lia. savanyu aiczot vágott és bement a doktor Koselykov dolgozó szobájába.— Ah kedves fiatal ur ! fogadta az orvos.— Nos, hogy érezzük magunkat? Mi jót hozott? Szása egyet rándított a szemével, a szivére tette akezét és megindult hangon mondta:Tiszteltette önt Nikolajevics Ivan, a mama és köszönetét küldte . . . Eu egyetlen Tia vagyok az anyain

*) Mutatvány a most megjelent Csehov „Tarka históriák“ bői.

nos ez időből még kevés lelet az, mely napvilá­got látott s az a kévés is. mely az örökös ho­mályból felszínre jutott, többnyire ahhoz nem értő barbar kezekbe került és értéktelenül kalló­dott el ismeretlenül. —  Pillantsunk vissza a kő korszakra. Könnyen megszámolhatjuk azt a par leletet, melyről tudomásunk van es esetleg biztos helyen helyeztetett e l; mert ha talaltak is ebből a kórból leleteket, azt vagy az eke, vagy pedig az egyszerű föld míves kapaja, ásója törte össze s csak egy pár az, mely játékképen a kis [araszt tiu kezébe került, honnan a földesur, vagy lelkész, jegyző stb. urak egy-kettőt velet- lenségból megtudtak menteni.Mar a bronz korból -  különösen a rómaiak idejéből — több értékes lelettel dicsekedhetünk, a melyeknek megmentett darabjai nagy részben létesített kis múzeumunkban megtekinthető. Tu­lajdoníthatjuk pedig e szerencsét annak, hogy ezen leleteknek a találók már valami érteket tulajdonítottak és tudva azt, hogy az arany és ezüstműves nem ad érte semmit, bevitték az urasághoz és egy par hatosért szívesen ad­ták oda.Nem igy van azonban azon korbeli leletek­kel, a melyek már ezüst és aranyból készültek. Merjük állítani hogy eze > leleteknek a legna­gyobb részé titokban, olcso pénzen font számra kerülnek az arany- és ezüstművesekhez. S ki tudja, mily értékes tárgyak lettek igy az olvasztó tüze által megsemmisítve, mert az az arany­műves sem nézte a hozzá eladni vitt tárgyat mint régiséget, csak mint anyagot.A pusztító tatár-járás és török dűlások ide- jebeu rémülve menekült a nép a hegyek közé és igyekezett kincset barlangokba elrejteni és elásni, sót megtörtént, hogy százados tölgyek od­vábán takíltak már értékes leleteket.Es kérdezzük, kutattak-e már ezután vár­megyénkben? Itövid a válasz: bizony nagyon kevesen, de azok, kik fáradtak és áldoztak, ered­ménnyel.
iiiik és ön megmentette az életemet . . . kigyógyitott egy v erélyes betegségből és . . . uem tudjuk, mivel halaljuk meg ezt öuuek.— Jól van, fiatal ur! — szakította félbe a doktor, eliágyulva a bálától. Eu csak azt tettem, amit más is megtett volna az éu helyemen . . .— Eu egyetlen fia vagyok az anyámnak . . .  Mi szegény emberek vagyunk és természetesen uem fizet­hetjük meg az ön fáradtságát, és . . . ez nagyon bánt bennünket, doktor ur, ámbár, különben, a mama és én . . egyetlen fia az anyamuak, uagyou kérjük, legyeu szives ellogadin balunk jeleűl . . .  ezt a tárgyát, mely . . . nagyin draga tárgy, ant que broucbol . . . ritka műdarab.— Felesleges! — ranezolta össze a doktor a szemöldökét. — Nos, mire való az?—  Nem. kerem, ne utasítsa el, — mormogta to­vább Szasa, lefejtve a borítékot. — Üu megsérti a inamat és engem, ha visszautasítja . . . Igeu szép tárgy . . . antique broucból . . . Megboldogult atyánktól maradt ránk e> úgy őriztük, műit valami draga emleket . . . Az én pápám összevásárolta az antique broncokat és eladogatta a mübarátoknak . . . Most a mama és én nem foglalkozunk ezzel . . .Szasa kibontotta a tárgyat és ünnepélyese" oda tette az asztalra. Ez egy művészeti kivitelű, antique bronce gyertyatartó volt. Egy esoportozatut ábrázolt: az alapza­ton két női alak állott Éva costumeben és olyau helyzet­b e ,  a minőnek leírásához nincs meg sem a bátorságom sem a megíelelő temperameutumom Az alakok kuceran mosolyogtak és egyaltalaban olyan kinézésűk volt, hogy úgy latszik, ha vissza nem tartana ókét abbeli köteles­ségük, hogy fentartsák a gyertyatartót, leugranáoak az alapzatáról és olyan mulatságot rendeznének a szobában, a mire még. kegyes olvasóim, gondolni sem illik.Hanézve az ajándékra, a doktor, lassú mozdulattal megvakarta a tüle tövit, egjei krakogott és batározatlauul kifújta az orrát.— Igen. a tárgy, tagadhatatlanul, gyönyörű, — mormogta, — de . . . hogy is fejezzem ki magam, egv kissé . . . nem irodalmi ízlésű Ez mar nem kivágott ruha, de az ördög tudja mi . , ,

A megalakult muzeum egyesületé tehát a feladat ezután kutatni. Helyesen is tűzte ki az egyesület czélját, midőn azt mondja: Az egye­sület czelja a hazai tudományosság és közműve­lődés általános terjesztése és e mellett a Gömör- Kishont t. e. varmegye múltjának, területi viszo­nyainak és műveltségi állapotának megismerésére szolgáló tárgyaknak és irodalmi termékeknek egy varmegyei múzeumba való egybegyűjtése és meg­őrzése.Tegyük tehát e fontos ügyet újabban is magunkévá, üdvözöljük első sorban B o r n e m ­is z a  1 iászló alispánt, F á b r y János és T e r r a y János urakat, mint olyanokat, kik az egyesület megalakítása körül sokat fáradoztak és kórjukba nagyközönséget, legyenek kegyesek ez ügyet adományaikkal s lehetőleg más módon is támo­gatni. hogy a mit még lehet, mentsünk meg a kultúrának, a tudománynak és az utódoknak.Legyünk óvatosak!A veszettségnek az országban való nagymérvű el« térj dése miatt folyó évi junius hó 22-én a uagymélt. földmivelésügyi miuiszterium í>4300— I I I —2. sz. alatt körrendeletét bocsátott ki az összes vármegyékhez e be­tegség továbbterjedésének megakadályozása czéljábó!E körrendeletben a törvényhatósági m. kir. állat­orvosok fel lettek híva, hogy tegyenek oly szigorú elő­terjesztést a törvényhatóságokhoz, melyek alkalmasak lesznek ezen iszonyú és úgy emberre, mint állatra köz-veszélyes betegség helyhezkötese, — illetve kiirtására.Ezek alapjan az óriási közveszély elhárítása érdé- kében folyó ev julius hó 1-én előterjesztést tett P a l m  Nándor törvhat m. kir. főállatorvos a törvényhatósághoz és ezen előterjesztés alapján varmegyénk alispánja 7%4. szám alatt tolyo bő 7 eu adta ki azon üdvös rendeletét, mely téuyleg hivatva van és igen alkalmas arra, hogy e rettenetes betegség áltál leendő fertőzés ellen úgy magunk, mint Csaladuuk és akiknek állataik vanuak, ezek is meg- óvassanak.Hogy mennyire szükséges volt különösen várme-— Miért?— Nem csak Szuchovorszki, de maga az ördöj sem gondolna ki gyalázatosabb dolgot . . . Hisz az asz talra tenni ilyen pbautasmagoriat annyit tenne, mint be piszkolni az egész lakást!— Milyen külöuös szempontból nézi ön, doktor ur a művészetet! — mondta sértődve Szása. —  Hisz e; műtárgy, nézze csak meg! Annyi szépség és művésze van rajta, hogy a lelket ahitatos érzés tölti el és könyel tolulnak az ember szemébe ! Ha az ember ilyen szepsé' get lat, megfeledkezik minden földi dologról . . . Nezz< csak meg, mennyi élet, mily könnyedség, kifejezés !— Mindezt én jól ért^m, kedvesem, — vágót közbe a doktor, de hat én családos ember vagyok, it szaladgálnak gyermekeim, itt járnak hölgyek . . .— Termeszetek ha a tömeg szempontjából nézzül a dolgot — mondta Sza>a — akkor, természetesen mai színben latjuk azt a művészi alkotást . . . L)e öu, dók tor ur, emelkedjek a töm^g fölé, annál is inkább, mer visszaiitasitasaval, mélyen elkeserít engem és a marná is . . . Eu egyetlen fia vagyok az anyamnak . . .  öl megmentette az eletemet . . .  Mi odaajáudekozzuk önnel a rank nezve legdrágább dolgot, és . . .  én csak azsajnálom, hogy nincs meg nálunk a párja ennek a gyér tyatartóuak .• . .— Köszöuöm galambom, nagyon le vagyok köte lezve . . . Adja at tiszteletemet a mamanak, de, biz Isten ítélje meg. nalam itt gyerekek szaladgálnak, . . . hölgyei fordulnak meg . . .  No, különben, hadd maradjou ! Öuuem lehet meggyőznöm— Nincs is miről m eggyőzni! —  örvendett raej S/iUa. — Tegye öu ezt a gyertyatartót ide. e mellé i a váz* melle Milyen kar, hogy mucs parja! Milyen kar No, Isten önnel, doktor ur !A 6za>a távozása után, a doktor sokáig nézegeti a g)artyatartot, vakarta a iüle tövét és gondolkozott.— A dolog, tagadhatatlan, pompás, — gondolti magabau — és kar eldobni . . .  Itt nem maradhat. . . Hm . . . Ez aztan a feladat! Kinek kelUue odaajándé kozui i Hosszas goudoikozás utau eszehe jutott egyik j<



gyénkben ily szigorú rendszabályok életbeléptelése, azt eléggé indokolja azon szomorú tény, hogy folyó évben két emberélet — a jénei éjjeli őré és egy dobsinai vasúti altiszté — is áldozatul esett, továbbá hasznos házi álla­taink közül a rozsnyói járásban 1 ló és 4 ökör, Abafalán 15 juh, Feleden pedig 1 ló hullott el veszettségben.De nagyou is indokolttá teszi a legmesszebb menő óvintézkedéseket és az esetleges indolens tulajdonosokkal szemben alkalmazandó legmagasabb fokú drákói szigort azon nagyon is szomorú kép, mely legutóbbi Budapest* n tartózkodásom alkalmával az uj Pasteur intézetben elém tárult.Ott láttam a horkai vasúti őrt két kis leányával, kiket saját kutyájuk mart össze. Ott volt egy asszony 2 éven alóli gyermekével, kikiu-k arczát saját macskáink marta össze akkor, mikor az anya napi fáradalmai után lepihenve, kis gyermekével játszott. Ott van vármegyénk­be! ez idő szerint 15 egyén és az intézet vezető orvosá­nak állítása szerint az összes ápoltak száma folyó hó 19-ig csak 22-vel volt kevesebb, mint a múlt 1903-ik egész évben. Folyó bó 24-én egy 5 tagból álló saját veszett ebük által megmart család szálIittatott BudapestreVárosunkban is garázdálkodott folyó hó 15-én éjjel egy veszett eb, mely az itteni gyepmester ebét megmarta.A gyepmester ebe a megmarás után 6-ik napon a veszettség kezdeti tüneteit mutatta, amennyiben izgatott­ság és marási vágy lépett fel rajta. Megmarta a gyep­mester telepen volt kölyök-kutyát és 4 macskát, továbbá a telep melletti malomban levő kutyát, mire tulajdonosa elfogta és egyik megfigyelő ketreezbe zárta, hol a ve­szettség folyton fokozódó typikus tünetei között negyedik napon elhullott és a megejtett bouezulás alkalmával is veszettnek találtatott.Ez alkalomból is szükséges volt a legszigorúbb óv­intézkedések életbe léptetése, mert senki sem tudhatja, vájjon nem-e éppen az ó kutyáját vagy macskáját marta meg ugyanazon veszett eb, melynek marásától a gyep­mester kutyája megveszett.Időszerűnek tartom újból figyelmeztetni a t. közön­séget azon óriási veszedelemre, mely úgy magunkat, mint családunkat, ártatlan gyermekeinket fenyegeti, ha a zár­lat betartásánál a szokott indolentiat fogjak egyesek ta­núsítani és ba ezen indolentia miatt súlyos pénzbírságot is fog egyik másik szenvedni, auuak csak az illető maga lesz az oka, mert az 1879. évi X L  t-cz. 102. ij. és az 1888. évi V II. t.-cz. 140. § értelmében: „Aki a fel­ügyelete alatt levő állaton a veszettség vagy más, akar az emberekre, akár az állatokra veszélyes betegség jelet észleli és azon állatot azonnal el nem különíti vagy inas­ként ártalmatlanná nem teszi, egyszersmind pedig az észlelt betegségről a batósaguak jelentést nem tesz, 300 íorintig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő.Ezek után reményiem, hogy úgy a kitűzött czél elérése, mint a kellemetlensegek kikerülése végett is mindenki odaadással fog közreműködni, hogy ezen 3 havi zárlat pontosan betartassák.
Kerekes 31., városi m. kir. állatorvos.

« *B o r n e m i s z a  László alispán e tárgyban tett in­tézkedésének rendelkező része így szól:„1. Mindazon községek, a melyekben a veszettség, vagy anuak gyanúja hatótagi állatorvos szakértő által megállapittatik, — három havi zarlat alá helyezeudók, — azon községek pedig, a melyek a vészszel fertőzött községekhez 15 kilometer távolságon belül esnek, a vész- kerületbe vonaudok és ezen utóbbi községek ebei két hó­napig zárlat alatt tartanduk. ____________________________________
barátja, Uchov ügyvéd, a kinek némi perköltséggel tar­tozott. '

mm IIEz pompás lesz, — határozta el a doktor. — 0 mint barátom, nem akar tőlem pénzt elfogadui, és igy igen helyes lesz, ha neki ajándékozom ezen tárgyat . . . Elviszem hát neki ezt az ördöugös figurát! Különben ó is nőtlen ember és könnyelműNem halogatva az ügy elintézését, a doktor felöl­tözködött, elvette a gyertyatartót és elment Uchovhoz.— Jó  napot pajtás! — mondta, otthon találva az ügyvédet. — Dolgom van veled . . . eljöttem, pajtás, megköszönni a fáradozásodat . . . Pénzt nem akarsz el­fogadni, fogadd hát el legalább ezt a dolgot . . . pajtás- kám te . . . Pompás egy dolog!Meglátva a dolgot, az ügyvéden leirbatlan lelkese­dés vett erőt.— Ez aztán műtárgy ! — kaczagta el magát. — Ah, vinné el az ördög, csak' is az ördögök gondolnak ki ilyen műtárgyat! Nagyszerű ! Elragadó ! Hol vetted ezt a gyönyörű doiogot?Kiöntve a lelkesedését, az ügyvéd aggódva az ajtóra tekintett és azt mondta:— Te csak pajtas, vidd el az ajándékodat. En nem fogadom el . . .— Miért ? — ijedt meg a doktor.— Hát azért . . Meg szokott itt fordulni az anyám, a kliensek . . .  sőt a cselédségtől is restelltem . . .— Nem — nem — nem . . . Nem utasíthatod 
vissza, — hadouázott kezével a doktor. — Ez diszuósag 
volna tőled! Valóságos műtárgy . . . mennyi élet . . . 
kifejezés . . . Beszélui sem akarok: Megsértesz!— Ha legalább be volna kenve vagy fügefalevél- 
kékkel beaggatva . . .

De a doktor még jobban kezdett hadonázni a kezé­vel, kiugrott az Uchov lakásából és örvendve, bogy meg­
szabadult az ajándéktól, hazament . . . Távozása után 
az Ügyvéd megnézte a gyertyatartól, megtapogatta minden 
oldalról az ujjaival és. a doktor példájára, sokáig törte a 
fejét a felett: mit csináljon az ajándékkal?A  dolog gyönyörű, — okoskodott —- eldobni kár, 
m agánál tartani illetlenség. Legjobb lesz — odaajándé-

2. A fertőzött vagy fertőzés gyanúja miatt zarla alatt levő községekből semminemű czimen sem sza >a<még a határba sem ebeket kivinni.3. A vészkerülethez tartozó községekben az ebekkelvaló szabad forgalom csak annyiban engedtetik meg,hogy a pásztorebek és a vadászatra szolgáló vizslák azillető község határában szabadon használhatók; a pásztói-ebek azonban ily esetekben az örvrŐl első lábára leniemalól 3 czentiméternyi távolságra lelógó lánezon liiggő
•»kolonezczal.4. Minden veszett, és veszettség gyanús eb kiirtásá­ért a kiirtást teliesitő es azt hatósági bizonyitványnyal igazoló egyén a vm. ebado alapból 10 kor jutalomban részesül, a kóborló és adó alá be nem jelent* tt ebek ki­irtásáért pedig, a nyomozati utón netán megállapítható tulajdonos 1 korona kiirtási di »t, lesz köteles fizetni.5 A mely községben i veszettség, 'agy annak gyanúja három eben vagy macskán megái1 ipittatott, ott az összes macskák és a szükségbe*, kepest részben az ebek is kiirtandók A macskák kiirtására íősuly fordí­tandó, mert a veszett macska sokkal veszedelmesebb ter­mészetű a veszett ebnél is0 Az elsőfokú közigazgatási hatóság saját belátásaszerint, a helyi viszonyokhoz mérten, de csakis feltétele­sen és a hozzám való bejelentés kötelezettsége mellett, saját felelősségére, szigoritottabb eljárást is léptethet életbe, egyébként azonban a veszettség kiirtásánál is az 1888 évi VII t-cz. és az ennek végrehajtása tárgyában kiadott 40000 —888. sz. m. kir földinivelésügyi minisz­teri rendelet vonatkozó intézkedései lesznek alkalma­zandók7. A fentebbiekben elrendelt kivételes intézkedések foganatba vétele alkalmával minden egyes felmerülő eset­ben követett eljárásáról az elsőfokú hatóság hozzám je­lentést tenni köteles, sürgős és fontos esetekuél azonbantávirati utón is teendő jelentés.A hol pedig a veszély nagyobb mérveket öltene, tartozik az elsőtoku hatóság személyesen is a helyszínén megjelenni és a czélra vezető szükséges intézkedéseket megtenni.“Városunk polgármestere: Dr. K o v á c s  László nagy falragaszokon tette közzé f. hó 2.vén következő hirdet- rnényt:„Rimaszombat rendezett tanácsú város területén az e b - v e s z e t t s é g  hatóságilag megállapittatváu, figyel­meztetem a város lakosságát, hogy a folyó évi 7904 számú alispáni rendelet értelmében az ebekre t. hó 25 tói október hó 25-ig tartó ebzáriatot rendelem el. mely idő alatt az ebek elzárva, vagy megkötve tartandók ; vagy harapás ellen biztos szájkosárral látandók elFelhívom a város lakosságát, hogy ezen ebzáriatot a legszigorúbban tartsa be, mert a gyepmester naponta össze togja fogdosni és azonnal kiirtani e rendelet elle­nére szabadon járó ebeket; tulajdonosaik pedig 100, azaz egyszáz korona pénzbírsággal fognak büntettetni.Minthogy pedig a veszett eb a városban is kóbo rolt, lehetséges, hogy több eb vagy macska is meg lett marva, miért is felhívom a város lakosságát, hogy bárki ebén vagy macskájáu bármily betegségnek csak a legkis- sebb tünetét is észreveszi, beteg állatát megfigyelés vé­gett a gyepmester telepre vitesse ki és egyidejűleg a vá­rosi rendórkapitányi hivatalban jelentse be.“Városi közgyűlés.Folyó évi julius hó 21 én városunk képviselőtestü­lete közgyűlést tartott, melyen Dr Kovács László pol­gármester elnöklete alatt a tisztviselőkön kívül jelen vol­tak : liarna  Imre, Zacfuir Gusztáv, K Szabó József nyug. pénztárnok. Szomolnoky A tál, Soós Ferencz épí­tész, Dr. Löcher er Tamás, Bárányt Gusztáv, Koreny Pál. Soós Gyula, Törköly József, Grosinger Miksa, Dr. 

Baksay Dezső, Baksay József, Jleinirz Zsigmond, Szabó József mészáros. Baksay István, Engel Adolf, Bodor István, ltónag Gyula. idb. Sütcö István, Lévay István, 
László János, Gedaly Géza, I arya Lajos, idb Csapó János, Varga István, ifj. Csapó Janos képviselőtestületi tagok. * ••

\

kozni valakinek . . .  No hát odaajándékozom ezt a gyertyatartót ma este a hires komikusnak, Saskinnak. A kutya szereti az eíajta dolgokat és hozzá ma jutalom­játéka van . . .A  mint gondolta — úgy lett. Este a gondosan be­göngyölt gyertyatartót átadták Saskin komikusnak. Egész este ostromolták a komikus öltözőjét a férfiak, kik gyö­nyörködni jöttek az ajándékban, egész idő alatt lelkesült zaj és nevetés uralkodott, mely sokban hasonlított a ló nyerítésre . . .  Ha egyik vagy másik művésznő jött az ajtó elé és kérdezte: „szabad bemenni?“ — rögtön hal­latszott a komikus rekedt hangja:— Nem. nem. anyuskám! Nem vagyok felöltözve.Az előadás után a komikus a vállat vonogatta akezével hadonázott és azt mondta:— No, hová teszem én ezt az ocsmányságot ? Hisz nekem magánháznál vau lakásom , Nalam megfordulnak a színésznők ! Ez nem fénykép, nem dughatja el az em­ber a fiókba!••— Un meg uram, adja el, — tanácsolta a fodrász, mialatt a komikust vetkeztette. Itt lakik a külvárosban egy vén asszony, aki antique broncokat vásárol . . . . Menjen és kérdezősködjék ÍSzmirnovué után . . . Ismeri mindenki . . .A komikus szót fogadott . . . Két nap múlva dok­tor Koselykov a dolgozó szobájában ült és homlokára téve az ujjat, a gyomorsavak felett elmélkedett. Hirtelen kinyílt az ajtó és a dolgozószobába berepült Szmirnov Szása . . . Mosolygott, ragyogott és egész alakja boldog­ságot lehelt . . .  A kezében valamit tartott újságba gön­gyölve.— Doktor ur! — kezdte. lihegve. — Képzelje az örömömet! Szerencséjére sikerült megszereznünk az ön gyertyatartójának a párját! A mama olyan boldog . . . En egyetlen fia vagyok az anyámnak . . .  ön megmen­tette az életemet . . .És Szása a hálás érzelmektől reszketve, oda tette a doktor elé a gyertyatartót. A doktor felnyitotta a szá­ját mondani akart valamit, de nem mondott semmit: a szél megütötte a nyelvét.

Tárgysorozat a következő vo lt:1. Az iparostanoncz iskola 1903—4 tanévi szám­adása beterjesztetvéu, a bevétel és kiadási tételeiben egyaránt 3235 korona 21 fillérrel lezárt számadás elfo­gadtatott s a kir. tanfelügyelőséghez leiterjesztetett.2. Az iparostanoncz iskola 1904— o tanévi költ­
ségelőirányzata beterjesztetvén, a bevétel 2440 kor. 50 I , a kiadás 3355 kor. 50 fillérben állapíttatott meg. — a fedezetlenül maradt 915 korona megtérítése iránt a nagv- meltóságu m. kir. vallás- és közoktatásügyi ministerium- lioz, s a szokásos 200 korona évi segély megszavazása iránt pedig a miskoh-zi kereskedelmi és iparkamaráhozkérvény intézése rendeltetett.A mennyiben ezeknek eredménye nem lenne, a hiány a dologi kiadásokon lesz megtakarítandó.3. Beterjeszti a tanács az iparos segédek tovább képező szakrajztanfolyamának 1903—4 tanévi számadá­sát. mely kiadási tételében 475 kor 34 fillérrel s 04 fillér maradvánnyal zárva elfogadtatott s jóváhagyás vé­gett a kir. tanfelügyelőséghez felterjesztetett.4. Az iparos segédek tovább képző szakrajztanfo- lyamának 1904—5 tanévi költségelőirányzata 01 korona 04 fillér bevétel s 492 korona kiadással a közgyűlés e, fogadta s a fedezetlenül maradó 427 korona 30 filler megtérítése iránt a nagy méltóságú m. kir. vallas és köz- oktatásügyi ministeriuinhoz kérvény intézését határozta5 Az 1901 ik évben megválasztott iparos tanoncz iskolai felügyelóbizottsági tagok mandátuma lejárván, a nevezett tisztségre 3 évi ’dőtartainra egyhangúlag meg­választanak : Baksay István, Hollóssy József, Kerekes Dezső. Kovács József, Králik Béla, Lévai Izsó, Perecz Samu, Soós Ferenez építész, Stolez Zsigmond Szabó József mészáros. Dr. Szabó Károlv és Zachar Gusztáv, vagyis Perecz Samu és Stolez Zsigmond kivételével a régi tagok, kiknek ügybuzgó működésükért a közgyűlés köszönetét is mondott0. A városi gyámpénztár ll-ik negyedévi megvizs­gálásáról szóló s polgármester által beterjesztett bizott­sági jelentést a közgyűlés tudomásul vette.7. A városi házi pénztár II ik negyedévi megvizs­gálásáról s8. a városi adóhivatal 11-ik negyedévi megvizsgá­lásáról felvett s polgármester áltál beterjesztett jegyző­könyvek jóváhagyó tudomásul vétettek.9 Az állami gyermekrnenhely építési czéljaira a város által átengedett telek adásvételi szerződése már másodszor került a közgyűlés elé, minthogy azouhan a törvényben kívánt - 3 többség nem volt jelen, a jelenlévő 33 képviselő nem határozhatott s most mar 15 napra tűzetett ki a közgyűlés, melyen tekintet nélkül a jelenle­vők számára, a közgyűlés végérvényesen határoz.10. Az iskolai alapvagyonokat a város az uj leány­iskolába akarja beépíteni, mihez az állammal kötött szer­ződés értelmében joga is van. Minthogy azonban ilyen határozatok csak a törvényes formaságok mellett hozha­tók. a közgyűlés 30 napra egybehívandó közgyűlésen fogja tárgyalni érdemben ezen ügyet.11. Igen fontos javaslatot terjesztett be a tanács a jelenlegi leányiskolái épületek a biztonság érdekében kí­vánt átalakítására vonatkozólag. Az uj leányiskola ugyanis legjobb esetben is csak a jövő őszre készülhet, — a leá­nyoknak pedig iskola kell. A jelenlegi épületei mostaui állapotában a tanfelügyelő tovább használni nem engedi, de különben is érdeke a városnak, hogy ezen épületét a jövendő használatra is biztosítsa. Javasolta tehát a tanács, hogy a Juraskó Jakab kir. főmérnök, Kalla Mihály és Pitta Lipót építészek által felülvizsgált műleírás és költ­ségvetés szerint hajtassa végre a közgyűlés a szükséges átalakítási munkálatokat 0784 kor 91 fillér előirányzóit költségért annyival inkább, mert a leányiskolának más épülnibeu egy, esetleg két évre szükséges elhelyezése is körülbelül annyiba kerülne, s a városnak egy nagy érté­kű ingatlana még sem volna megtelelő karban. A tanács ezen. a város érdekéből egyedül helyes javaslatával szemben voltak kevesen, kik inkább a főgimnázium régi épületét akarták kibérelni leányiskolának, de mert ezen megoldás a legköltségesebb volna s mert Törköly Józsit állami elemi iskolai igazgató informatiója szerint ottan a leányiskola el sem térne, a közgyűlés túlnyomó nagy többséggel (mindössze négy szavazat ellenében) a tanács javaslatát elfogadta s a jelenlegi épület kijavítását elren­delte. 12. Beterjesztette a tanács az uj leányiskola építési terveit is, ezen tárgyban azonban érdemi határozatot meg nem hozott, — hanem a tervek leliilvizsgálatara egy. a polgármester eluöklete alatt s főjegyző és mérnök beosz­tásává! Molnár József, Lukacs Géza és Dr íSzabó Károly képviselőkből álló bizottságot küldött ki, felkérvén őket. a legsürgősebb jelentéstételre.Ezzel a közgyűlés véget ért.Hírek és vegyesek.

A  szász trónörökös Gömörben A szász trónörököst, Frigyes Ágost kir. herczeget, ki jelenleg Tatrafüreden időzik öt tagú családjával, annyira meglepte és elragadta a Kárpátok szépsége, hogy elhatározta me­gyénk nevezetességeit is megtekinteni. A trónörökös tel­les inkognitóban a jövő héteu Dobsinara a jégbarlanghoz Popiádig a Tátratüredről kiinduló motoros villamos om­nibuszon megy, mely egy szász mérnök találmánya es egy drezdai gyárban készült összes felszerelésével. A sa­ját hazája iparát külföldön is igy pártoló trónörökös Poprádtól kocsin megy a barlangig, a hol nagy előké­születek foltnak fogadására. A nyári korcsolyázás ugyanis julius hó 20 an megkezdődött s ez alkalommal is a jövő hétre egy tóvárosi műkorcsolyázó párt várnak Ez fog|a a trónörökös előtt bemutatni a következő mutatványokat:1. Jakson Heines légkeriugó jobbra és balra fordulással2. Egri lassú csárdás. 3 Hollandi ivezés különféle vál­tozatokkal 4 Holdugrás. 5 Csillag egy lábon 6 Un>z- beck keringő. 7. Paros lebocsátkozás a nagy jéghegy meredekjének közepéről, mikor is a befutó nagy iveket egy lábou fogják bemutatni Ugyanezen mutatványokat múlt éven a hírlapírók kirándulásán nagy tetszés közt 
Meszléry Tivadar és Lyka Karoly né uruö bemutattak. A szász trónörökös fiai : a 13 éves ir ig y e t  György és 11 éves Frigyes Keresztéig herczegek táviratilag rendel­ték meg otthonról kqxesolyáikat, a fiatal herczegek kii- lömbeu szenvedélyes korcsolyázók s gyaktan korcsolyáz­nak a drezdai mesterséges jégpályán, mely a párisi Nord



pol mintájára készült, hol frakkban és fedetlen fővel űzik a sportot. A trónörököst a bariangbau érdekes meg­lepetéssel fogadják. Ugyanis a telep gépészét, ki huszár- trombitás volt, elbújtatják egy oszlop mögé, hol a szász vértesek generál marsai fogja fújni, mikor a fenséges vendég belép. Már ki is próbálták, hogy mily impo­zánsán hangzik a kürtszó a tízszeres viszhanggal.
A bolgär fe je d e le m  G ö m ö r b e n  A mostkülföldön tíirdozö F e r d i n a n d  bolgár fejedelem augusztus első felében ti óm őrbe érkezik es a Poprad- lhibsiua között fekvő pusztamezői vadászkastélyban száll [Ugtír A fejedelem a kastély mellett egy nagyobb villa­szerű épületet emeltet kiserete részere. Fogadására nagy­i n  készülnek Többek között megújították a kastély tá­lai pompázó vadasz*feliratokat, amelyeket annak idején I ,, k a i Mór fogalmazott meg magyar és német nyelven.
A kereskedelmi minister vármegyénkben. H i e r o u i m y  Karoly kereskedelmi minister szombaton 

S e r é n y i  Béla gróf kereskedelmi á lamtitkar látogatása 
rzéliaból a gróffal együtt Putuokra érkezett. A magas 
vendéget érkezésekor l u c z é d y  Béla putnoki jegyző 
te^adta lendületes beszéddel, mire a minister szívélyes hanoii válaszolt A minister igen kellemesen töltötte az ídöt^a gróf csaladja körébeu, hol egy napig időzött s azután Budapestre visszautazott vasarnap s már hétfőn a 
kepviselóbáz ülésén jelen volt.V á r m e g y é n k  alispánja • B o r n e m i s z a  I.aszló íolyo ho 20 an a varmegyei tisztviselők sziikebh körű értekezletére Budapestre utazott

Kinevezés. O k o l i e s a u y i  János lőcsei kir. 
törvényszéki jegyzőt, neli Okoliesányi Gáspár rahói föld- 
birtokos derék hat ö Felsége a breznóbauyai kir. járás- bírósághoz albir*va nevezte ki.

Kinevezés A in. kir. vallás es közoktatásügyi ministerium a rimaszombati all. polg. leányiskola gond­nokságába kinevezte a következő tagokat: felügyelővé 
Jhiusner György kir. tanfelügyelőt; elnökké Lukács (iéza un. főjegyzőt jegyzővé Kalhoua Géza all. polg. leányisk. igazgatót. Rendes tagok: Biksay István kir. tan., főgimu. tanar, Boczkó Dániel nép és iparbarik i igazgató, Czmke István ev. rel. lelkész. Cziuer Miksa dr. íitrvvéd, Jurasko Jakab m kir. all. főmérnök. Kármán Aladar dr. várm közkórbázi orvos, Kovács László dr polgármester, Kolbay Sándor kir. tszeki biró, Kubinyi Aladar kir. tszeki elnök, Lichtschein Adolf dr. tb. várin főorvos, Löcherer Tamás dr. várm. közkórházi igazgató, Loysch Ödön fögirnn. igazgató, Medveczky Sándor kir. közjegyző, Mesko Miklós dr. várm. főorvos, Molnár Jó ­zsef ügyvéd Rabely Miklós könyvnyomdátulajdonos, Sin­ger S. Leo kér. főrabbi, Szabó Károly dr. városi orvos, Széman Endre róm. kath. prépost plébános, Ternyey J a ­nos postatőnök. Varga Lajos ép tesz, Walleniinyi Dezső dr. főgimu. tanár, Zacbar Gusztáv nyug. íógimn. fanar.

Kirendelés és áthelyezés A helybei; m kir. allamépiteszeti hivatalhoz beosztott B a l g  ha Kálmán kir. mérnök egy nagyobb építkezéshez Lőcsére rendelte­tett ki hat hónapra, s az itteni allamépitészeti hivatal személyzete szaporittatott, amennyiben a minisztériumból (i ő s z i  er Lajos kir. mérnök ide helyeztetett át.
A  városi tisstviselők szokásos erdóvizsgJatát, mely rendesen kedélyes mulatsággal szokott egybekötve lenni. f. hó 27-éu tartottak meg a szabadkai erdőben.
Műeatóly Nagyróezén. A gömöri ág. ev. egy­házmegye évi közgyűlésé alkalmából Nagyróezén augusz­tus hó masodikati rendezendő rnűestely iránt az egész megyébeu nagy az érdeklődés. Megyénk előkelőségei kö-.! már eddig is többen Ígértek in^g megjelenésüket.s László főispán, B 

ti f i a  Árpád óí képviselők. A rendezőség áltál kibocsátott humoros meg­hívóból értesülünk, hogy a műestély programiba igen változatos lesz.
Halálozás H a n v a y Z oltáut — vármegyénk közszeretetben álló, kiváló férfiút, ki társadalmi köreink­ben nagy népszerűségnek és tiszteletnek örvend, mély gvaszba döntötte ha : a 22 éves Zoltán f. hó 22 ikén — hosszas betegeskedes után — Lucsivnáu bekövetkezett elhunyta A gyaszhir varosunkban és a vidéken szvitében nagy és őszinte részvétét kelteit A korán elhunyt fiatal ember bűit tetemeit vasárnap Htnvára szállították, s ott masuap nagy részvét mellett helyeztek el a családi sír­boltban. — A bánatos csalad a következő poetikus és szívhez szóló gyászjelentést adta k i :„Idősb Hanvay Zoltán a maga s leányai: Mária férjével íSzeky Istvánnal s gyermekeikkel: István, Ferenc s Péterkével; — Erzsébet férjével Heélik Ivánnál s gyer­mekeikkel : István, Elemer és Victorral, valamint Gencsy Gábor, a kiterjedt rokonság nevében is az igaz fájdalom n ma nyelvén jelentik, a telejtbetlen egyetlen hu, test­vér, sógor, nagybátya s ragaszkodó halas tiü barat: ifj. hanvai és gömörszkárosi H a n v a y  Z o l t á n n a k  élte 22 ik évében julius 22 ének éjjelen váratlanul s ész­revétlenül Lucsivoaftírdóo történt gyászos ki múltát. — Az Lteo Téged nagyon szeretett; mert a Biblia szavai szerint a szenvedések szakadatlan lauczolataval látogatott meg Te szenvedtél panasz nélkül, krisztusi türelemmel s I eid gyöngéd apola>at mindig kiíogyhatlan jóságoddal s h i- I ts 'Zereleteddel viszonoztad Most, amidőn ezredéves tör­zsink eznti agán utolsó tisar|a szállott el őseinkhez, Részed rul az Ló s ez is akaratlanul okozott fajdalom az. hogy a m r m i ezerszeresen ar\a s immáron csakugyan czéltala nn. bolyongó Ahasverust — öreg apadat — vigasztalhatla- mii f tgyfad idelent De megjön e kínos vándorlás vége is s lőtt emlékű jó edes Anyád s köztem - -  ieghübb b'tra' I közt — aludhatod haborittatlanul örök almodat. Légyhíj addig is álmodozásod oly szelíd, ahogy Te azt mar nt e földön szenvedéseiddel bőven kiérdemelted. __Szenvedés volt egesz élted; elalvas hálálod.Halás szived köszönöm Enyhe légyen almod!Egyk or majd megbolygatom — közzéte'k megtérve...Aztán siri nyugalom, amelynek nincs vege Karold át anyadat . . .Úgy várd ősz apadat. Amen !Addig is áldásom lebegjen felejtbetlen diága haló poraid fölött! Viszont látásra Isten veled! — Az istenben bol dogult hült porhüvelye az ev. ref. egyház szertartása szerint f. hó 25-én Hanvan fog az anvatöldnek vissza adatni. Lucsivnafürdő — imádott Tátrája a Kon- csiszta tövében, 1204. julius 22 éu “
Névmagyarosítás A belügyminiszter megen­gedte, hogy K l e i n  Albert puszta majsai birtokos, vala-

így II a m o s  László főispán, B o r ú é i n  i s z a  László al­ispán. i S z e n t i v á n y i  Árpád és K u b i n y i  Géza orsz.

a k k o

mint kiskorú gyermekei ; Sándor és Miklós családi nevü­ket K o v á é  s-ra változtassák.C s i s i  Ann a - b á l  Folyó hó 25 án tartották a csizi Auna-bált az ottani önkéntes tűzoltó testület pénz­tára javára Ez idei bálról avval számolhatunk be, hogy a vidék intelligent iája közül kevesen voltak jelen, annál többen vettek részt azonban a fürdő vendégek közül. — A jelenvoltak a legjobb kedvvel mulattak s a bál csak a reggeli órákban ért véget. Ki kell emelnünk és dicséret­tel kell megemlékeznünk H o r v á t h  József igazgatósági tag úrról, ki a bál sikere érdekében mindent elkövetett és az ő kedves derült kedélyével a |e|envoltakat a legvidámabb kedvvel tartotta együtt mindvégig.
Lesuhant kőmives T r h a n János kőmives- legénv, ki a helybeli róni kath templom javításánál volt alkalmazva, t. hó 22 én délután az állvány bontása köz­ben a párkái.yzat mellől leesett. Szerencsére esés közben a létrafokokhoz kapaszkodott s az állvány még fennálló részeihez iitödött úgy, hogy nem egyenesen zuhant le, mert akkor nyomban szörnyet halt volna. így is súlyos sérüléseket szenvedett, azonban nehány hét alatt fel fog gyógyulni A szerencsétlen embert — ki a földön moz dulatlanul fekve maradt, s erős agyrázkódást is szenve­dett, társai hazaszállítottak lakására hol felesége és négy apró gyermeke kétségbeesett zokogással fogadta a sze­rencsétlenül járt kenvérkeresőt.•9 %,

Sr.i<»oru rendelet. A magyar államvasutak igaz­gatósaga rendkívül szigorú és felelősség terhe mellett betartandó rendeletéi intézett az összes állomásokhoz, melyek most ugyancsak megvannak akadva, mert a ren­delet meg n«*m tartása és az ellenőrzés hiánya esetleg állasuk elvesztésével vagv legalább is súlyos büntetéssel jár. Eddig ugyanis a publikum more patrio nemcsak a pályaudvarra ment be amolyan kisebb vidéki városokban vagy faluhelyen, de még a coupéba is felsegítette az utast, sőt a kocsiba is beszállt némely helyen a kisérő. ott elhelvez'e a podgyaszt. melyet a cseléd báutatlauul vitt el a koupéig Ezután máskép lesz s mindez megszű­nik. mert az uj rendelet, értelmében sem a váróterembe, 
sem az állomáson elkerített helyre vagy a perronra nem 
szaluul utazásra megváltott jegy vagy külön 20 fi!Ő rért 
váltandó perronjegy nélkül bemenni. A cselédeknek, kik kézi podgyaszt szállítanak be. sziutén perronjegyet kell venni. A pályaudvarra vagy a helyiségekbe jegy nélkül belépő­ket 6 (hat) korona birsaggal sújtják, s az államvasutak igazgatósága, az üzletvezetóség és a forgalmi főnökség a rendelet betartása felett szigorúan őrködni fog s az ál­lomás szolgálattevő tisztviselőit be nem tartás esetén fe­lelősségre vonja.

Halálozások B o t á r  Gyula nyustya-likéri mér­nököt es nejét K o r b e r  Arankát, mély gyászba döntötte 5 éves kedves kis fiuk Jenők' t. hó 21-én hosszas szen­vedés után bekövet kezelt elhunyta. Négy kedves kis test-
%vére is siratia a jó gyermeket, kinek hült tetemeit 23-án helyezték örök nyugalomra Likéren

Majomy János városi végrehajtó, ki néhány év óta nyugalomban élt, f hó 21 -én 78 éves korában Nyustyáu meghalt. A szép kort ért férti hült tetemeit varosunkba szálli'ották s 23 án délelőtt itt temették el.
Mulatság Várgedén F. bó 31 ikén Várgedén tűzijátékkal egybekötött Anna bált rendez „Rimaszombat város és Vargede környéke ifjúsága “ Kezdete délután 3 órakor. E napon bérkocsi közlekedés lesz városunk és Vargede között. (Ha öten jelentkeznek: személyenként 1 korona a viteldij oda és vissza) Belépti dij 50 fii lér. Ha az bió kedvpz. a mulatság bizonyára sikerülni fog.
Építési munkálatok. A miskolezi Kereskedelmi és Iparkamara értesíti az érdekelteket, hogy a rima- szombati kir. államépitészeti hivatal a budapest— vácz — kassai állami közúton lévő hidak helyreállítására pályá­zatot hirdet. Ajánlatok f. évi julius hó 3ü áig nevezett hivatalnál nyújtandók be.m/

Turisták figyelmébe A dobsinai jégbarlangigazga'ósága tudatja hogy a barlang látogatói, ha kor­csolyát hoznak, a barlang nagy termében ingyen korcso­lyázhattak
Ügyetlenség a fegyverrel Egyházasbáston folyó hó 24-ikén estefelé A d á m János kovácslegény és S ü l é  Béla kovácsinas egy rozsdás 7 milliméteres revol­vert tisztogattak s Ádám addig próbálgatta a fegyvert elsütni, inig az végre sikerült, de oly szerencsétlenül, hogy a golyó Sülé Béla bal karjaba fúródott, A sérült fiút beszállított másnap közkórházba, bol ápolás alatt áll.
A  cselédek betegápoláai dija. A cselédtartó közönséget közelebbről érdekli az a határozat, amelyet a közigazgatási bíróság e napokban hozott. Tudvalevőleg a nyilvános betegápolásról szóló törvény 5. § a szerint a cselédtartó gazda 30 napig tartozik a cselednek megfi­zetni a betegápolási dijakat, ha a cseléd a tényleges szolgálati idő alatt öuhihá|án kívül betegedett meg és legalább 15 napot már szolgált. Miután a törvény indo­kolása szeriüt nem vehető figyelembe, hogy a cseléd idült betegségben szenvedett-e vagy szolgálata közben szerez­te-e. az illetékes hatóságok a gazdat az előbbi esetekben is kötelezték a gyógydijak megfizetésére. Most a köz- igazgatási bíróság egy konkrét eset alkalmából kimon­dotta. bogy ha a cselédnek a betegsége már szolgálatba lépése előtt fennállott, akkor a gazda nem köteles gyógy- d»jat fizetni.
Tudomásul A kassai m kir. posta és távirda- igazgatovág lajiunk ut ján is közli az érdeklődőkkel, hogy a m kir kereskedelemügyi miniszter ez idén — ürese­dés hiányában — |>osta ms távírda gyakornokjelölti állá­sokra pályázatot hirdetni nem fog és hogy a gyakornok jelöltek pályázaton kívül sem vétetnek fel
Csehov Antal, „Tarka Históriák.“ Ez a czime annak a kötetnek mely Fsehov Antalnak, a most elhunyt világhírű oro*z Írónak elbeszéléseit foglalja magában és a melyek magyar nyelven éppen halala napján látták napvilágot. A világirodalomban az orosz Írók kerültek homloktérbe és ezek között első helyen áll Csehov An­tal. a kinek ragyogó tolla, megfigyelő képessége, hu- morja, emberismerete mind együttesen közrehatnak az igazság megismerésére, bevallására és keresésére. — A n I arka H stóriák az orosz társadalmi élet alakjairól ad rajzokat teljes hűséggel és mégis, ki ne találna benne rokon vonásokat a mi társadalmi életünk százféle ferdeségeiról — Elvezettel olvashatja és forgathatja könyvének min­den lapiát öreg és fiatal egyaránt; a lányok és ifjak épen oly mohón fogják követni lapról lapra' a világhírű iró tollát, vagy helyesebben ecsetjét, élénk rajzaiban, mint a lélektani motívumokat kereső h’ggadtabb olvasók,

mert ragyogó színei mellett mélységes bölcselkedesbe merülhetünk el bennük — Csehov e műve minden mű­velt ember és irodalom kedvelő asztalán méltó helyet foglalhat. A kötet 16 elbeszélést tartalmaz Z s a t k o v  i c s  Kálmán kitűnő fordításában, a ki az orosz irodalmi nyelvnek kitűnő ismerője s igy a fordítás által a mű eredetiségéből mit sem veszített, a mit különösen k i­emelni kivárniuk azért, mivel jól tudjuk, hogy a legtöbb orosz munka, frauezia és német fordításokból, tehát már másodkézből, elmosódva kerül a magyar olvasó közönség e lé .— Ugyancsak C s e h o v - t ó l  „ A z  o r o s z  é l e t b ő l “ czimii elbeszélő kötet 10 — 12 nap múlva hasonló kiállí­tásban és árban fog megjelenni. Mutatónak „A  műdarab“ czimű elbeszélést lapunk tárcza rovatában közreadjuk. A díszesen kiállított, merített papírra nyomatott kötet ára 2 korona és L é v a i  M ó r  könyvkiaJóhivatalában jelent meg Ungváron. Kapható az ország minden könyvkeres­kedésében . Nyilt-tér.*)
NyilatkozatA „Gömöri Hírlap“ czimű nyomtatvány folyó évi julius 17-ikén megjelent számában személyemet támadó, durva és kíméletlen köz­leményre rovid<*n csak a következőkben reíFktálok :1. A helybeli konzervgyárnál nem mint foszakács működöm, hanem a gyár fennállása óta annak műszaki vezetőjeként vagyok alkalmazva Igaz, hogy pályám kezdetét, mint szegény, egyszerű munkás kezdtem es fokrol-fokra emelkedtem úgy, hogy már Íö éve mindig mint vezető működöm A munka nem szégyen és én nem tagadom el. hogy valamikor egyszerű munkás voltam, sót erre büszke vagyok.2. Alikor jelenlegi állásomat elfoglaltam, arra lettem kötelezve, hogy három ev elteltével megszerezzem a magyar állampolgárságot. 

A három év még nem telt le. ha letelik, - ötelességemnek kész öröm­mel elegei is fogok tenni A magyar nyelvet nehézségei miatt, sajnos mindezideig nem tudtán elsajátítani és ezert nem is vagyok képe9,— ha az ügy sürgősségé a személyes levelezést kívánja tőlem, — azt magyarul végezni, de a magyar nyelvet ugv én, valamint csa­lád jiií is, szorgamiasan tanuljuk és reméltem, hogy rövid idő alatt el is sajátítjuk, a mit leányomnak, a helybeli polgári iskola növen­dékének mar sikerült is. Végül még csak azt kívánom megjegyezni,— bár ez mellékes — hogy nem vagyok ausztriai, hanem német- országi származásúA támadás élet azon nyomtatvány, a melyben megjelent, tel­jesen Frontja es igy azzal hosszasabban foglalkozni szüksegtelen. a fenüeket is csak a közönség tájékoztatása végett tartottam szüksé­gesnek előadni.Kimaszombat, 1204. julius 20. Wagner Emil.*) K rovatban közlőitekért felelőseget nem vállal a Szerk.Szerkesztői üzenet.K .  Z. Jönni fog.BE S . ur es társai <’siz. Olyan jelentéktelen ez a dolog, hogy azt hírlapi szellőztetésre alkalmasnak nem tartjuk. Azonban intéz­kedtünk magún utón az orvoslás iránt.11 ivatalos közlemények.
Hirdetmény.A vármegyei székház hivatalos helyiségeinek fű­tésére az 1204— 1205-ik évben szükségelt s a vármegyei székház udvarara beszállítandó s ott berakva átadandó 400 köbméter és pedig felerészben első osztályú szaraz hasábos bükkfa, — esetleg pedig felerészben első osz­tályú hasábos cserfa, másik felerészben első osztályú ha­sábos tölgvfának. árlejtés utián való beszerzésére határ­időül folyó évi szeptember hó 15-ik napjának

d e 10 órája ezennel k it űzeti k.Felhivatnak ennélfogva mindazok, kik ezen szállí­tásra vállalkozni óhajtanak, hogy a lent kitűzött határ­időig 1 koronás bélyeggel ellátott Írásbeli zárt ajánlatai­kat az alispáni hivatalnál annyival is inkább saját ér­dekükben beadni el ne mulasszak, mert a kitűzött időn túl elkésve beadott ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak.Rimaszombatban, 1204. évi julius hó 22-én.
Bornemisza László,alispán.

Pályázati hirdetmény.1030—204 sz — A felügyeletem alatt álló tor- nallyai kir. járásbíróságnál megüresedett s 1000 korona fizetéssel, 400 korona s emélyi pótlék és 300 korona lakpénzzel javadalmazott irnoki állásra a kir. Igazságügy- minister urnák f. évi julius hó 14-óu 8126 I. M. E  sz. alatt kelt rendelte folytan ezennel pályázatot hirdetek.Felhívom mindazokat, a kik ezen állást elnyerni óhajtják, hogy az 1883 I. t. ez. 1 12. Jvaiban  meg­batározott feltételeket, hadkötelezettségi viszonyaikat s eddigi szolgálatukat igazoló okmányokkal felszerelt folya­modványaikat, melyben az ügyviteli szabályok 5. § ában felsorolt sógorsági vagy rokonsági viszony is felemlíten­dő, hozzám f. évi augusztus hó 24 ik napjáig aniiál inkább nyújtsak he, mert az elkésetten vagynem szabályszerű utón érkezett kérvények figyelembe vétetni nem fognak.Megjegyzem, hogy ezen állásra csak oly pályázó fog kineveztetni, a ki testi alkalmatos voltát közhatóságiorvosi bizonyitványnyal igazolja, s a telekkönyvi szak­vizsgát letette — és hogy a hason képzettséggel biró s igazolványnyal ellátót altisztek az lo73. Il-ik t.-cz, értelmében elsőbbséggel bírnak.Rimaszombat, 1204 évi julius bó 20 án.
Vozáry György, kir törvényszéki elnök h.

H ird etm én y
Nagyrőcze rendezett tanácsú város tulajdonát képező a várostól 20 perez távolságban fekvő fürdő, ahhoz tar­tozó melléképületekkel, 5 katasztrális holdat tevő kerttel és fenyves parkokkal együtt, továbbá a piaczon fekvő nagy vendéglő, alsó és felső korcsma helyiségek. Szkal- kai két nagy borpincze. 1205 évi január hó 1 tol kezdve három egymásután következő évekre a folyó évi 

augusztus hó 29-ón délelőtt 10 órakor meg­tartandó nyilvános árverés utian a városházánál haszon­bérbe fognak adatni, az árverés megkezdése előtt 10% bánatpénzzel ellátott zárt amnlatok is elfogadtatnak.A bérleti teltételek a városi irodában megtekinthetők.Nagyróezén, az 1204. évi julius hó 20 án tartott tanácsülésből.
Dr. Mihalik Desső,polgármester.



M eghívó.Rimaszombat város es Várgede környék ifjúsága folyó évi julius hó 31 én a várgedei vasas gyógyfür­
dőben nagyszabású tűzijátékkal egybekötött

Anna-báltrendez, melyre a nagyérdemű közönséget tisztelettel meghívja a rendezőség.
Kezdete délután 3 órakor.Rimaszombatból \ ürgédért* a bál napján bérkocsi közlekedés lesz a kaszinó előtti bérkocsi állomásról.U t a z á s i  k ö l t s é g :  (ha egy kocsira öten jelent­keznek) oda és vissza 1 korona.

Belépti díj a fürdő területére és a táuczmulat- ságra 50 fillér Egy teljesen uj
Puch-féle bicziklijutányos áron eladó Megtekinthető Rábely Miklós könyv- és papirkereskedé<ében Rimaszombat.

.a

Kereskedő segédRófös-, rövidáru- és divatüzletbe e lá r u s ító  s e g é d  kerestetik, ki a tót nyelv.*t jól bírja, val­lásra nézve lehnt keresztény vagy zsidó. II »I ?Megtudható e lap kidóhivataláhan ! 2 — 2
Faárverési hirdetmény.A m. kir. földmi velésügyi minister urnák 1903. évi 110494.1 3. sz. a kelt engedélye alapján Alsófalu község volt urbereseiuek tulajdonai képező „Lapos-Ha- raszt“ nevű 32 9 kát. hold kiterjedésű erdöbeu 1500 ür m8 becsült cser-, tölgy- és nyírta készlete, Tornallyáu a főszolgabiroi hivatalnál 1904. évi augusztus 9-én 

d e. 10 órakor nyilvános szó és írásbeli árverésen el íog adatni.A becsetek mint kikiáltási ar 2310 korona, azaz kettóezerháromszaztiz koronaA szerződés időtartama 1906. év február hó vég n jár le.Az árverés érvényességéhez felsőbb jóváhagyás szükséges.Utóajániatok nem fogadtatnak el.A részletes árverési es szerződési leltételek Alsó- Faluban a közs-egi biró hazánál, Tornallyan a főszolga­bírói hivatalnál <s Rimaszombatban a m kir. állami er- dóhivatalnál a hivatalos órák alatt megtekinthetők.Tornallya, 1904. julius 20-án.S z e n t m ik ló s s y , íőszolgabiró.
Kiadó üzlethelyiségek!Rimaszombatban Deák Ferencz-ut-

oza 17. sz. alatt, a kir. postahivatal átél* lenében, több üzlethelyiség azonnal 
kiadó.t _

Értekezhetni • G r o s in g e r  M ik s a  ke­reskedővel 2 3
Faárverési hirdetmény.

A  gömörszkárosi ev ref egyház tulajdonát képező erdőnek rendkívüli kihasználásra engedélyezett 31 K. hold területén megbecsült tűzifa készlete a tornallyai lószolgabirói hivatal 1904. évi augusztus
9-én d. e. 10 órakor nyilvános sző- és Írásbeli ár­verésen el fog adatni.

A becsérték mint kikiáltási ár 320 kor., azaz há­
romszázbusz korona.Utóajániatok egyáltalán nem fogadtatnak el.A részletes árverési és szerződési teltételek Szká- rosou az ev. ref. egyház lelkészi hivatalánál, Tornallyán a főszolgabiroi hivatalnál, Rimaszombatban a m. kir. ál­lami erdóhivatalnál a hivatalos órák alatt megtekinthetők.Kelt Gömör Szkárosou. 1904 julius 20.

Simon Mihály,ev. ref. lelkész. Dapsy Béla,fögondnok.
Vadászterület bérbeadás.

A Coburg herczegi balogfalvai vadaszati jog 900 k. hoidnyi erdőterületen 1 9 0 4 . é v  
augusztus 1-től 6 évre herbe adatik. Ajánlatok alólirt erdöhivatalhoz kéretnek e hó végéig. — Az ajánlatok meg nem felelő volta esetén ezeu vadászat bérbeadására nyilvános árverés íog tartatni. 

Csábrágh-Füleki herczegi erdőhivatalIpoly-Nyék, Hontmegye. 3— 3
Tanulóul.Egy jó házból való 2—3 középosztályt végzett fiú tanulóul azonnal fölvétetik a R  M S T. vasmű 

r-társaság élelmezési üzletébe Vashegy,u. p : Nagyrócze. 3 - i• )

Tanulóulo<rv 13 14 éves fin, ki m.urvanil
— — m'helyesen Írni és jól olvasni tud —R á b e l y  M i k l ó s  k ö n y v -n y o m d á j  á  b a n f\‘ l lóira« Ital ik .

1

3237— 1904. T. sz.
Bérbeadási hirdetmény.Rimaszombat r. t város tulajdonát tevő ven­

déglő és korcsma-épületek 1905. január 1-től kezdődő 6 évre vagyis 1910. deczember 31-ig bér- beadatnak.Ez épületek a következők a „Három Rózsa14 
vendésrlö, a Széchenyi-kerti fürdő és 
vendéglő, a tamastalai .Gondüző korcsma, a 
puszta-szabadkai korcsma Külön bérbe adas tárgyát képezi a „Három Rózsa“ éjiület Deák Ferencz-utczai sarkán levő s a Rózsa utczára nyíló 
borbély-ii/leti h elyisegBérleti ajánlatok úgy az egyes, mint az összes épületekre adhatok, valamint az egyes megjelölt épületekre vételi ajánlatok is tehetők.Fel hivatnak a bérbevenni szándékozók, bogy ez iránti zárt Írásbeli a: A illatokat a f. év julius 
hó 30-ik napjának d e 12 órájáig apolgármesteri hivatalhoz ad iák he. a hol egyébiránt a részletes árverési leltételek megtekinthetők, s ki vánatra megszerezhetők.Rimaszombat, 1904. julius hó 12-én.2 —2 Dr Kovács polgármester.

odahassanak, hogy az átruházó telekkönyv tulajdonos azálruhazás létrejöttét a kiküldött előtt is ismerje el és a tulajdonjog bekebelezésére engedélyét nyilvánítsa, mert különben jogaikat az árverés után nem érvényesíthetik és a közjog- és illeték elengedési kedvezménytől is el­esnek ; és3. azok. kiknek javára tényleg m ár megszűnt kö­vet léseire vonatkozó zálogiog. vagy megszűnt egyéb jo­gaira nyilvánkönyvileg bejegyezve van, miután az ily bejegyzésekkel indokolt ingatlanok tulajdonosai, hogy a bejegyzett jognak törlését kérelmezzék, illetve az, hogy törlési engedély nyilvánítása végett a kiküldött előtt je ­lenjenek meg, mert eilenesetheu a bélyeg mentesség ked­vezményétől elesnek.Kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság. Rima­szombat, 1904. junius hó 27-én.
Velesz, kir. törvszéki albiró.
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R I M A S Z O M B A T B A N .Érez- és fakoporsók gyári bizományi raktára.
tButorkereskedea, asztalos műhely.

L o s o n c z i-u tc z a  21. és K o s s u th  L a jo s -u . 19. sz.
s a já t  h á zá b a n .

Alapittatott 1864. Alapittatott 1864.■ ü f f y r .—-jr
© ©

Hirdetmény.t4291. sz. — M kir igazságügy minister 1903. jn riius 3l-én 9607 903 l 1, M szám alatt elrendelte, hosvwa rima-zomhati kir törvényszék m nt telekkönyvi ható­sághoz tartozó Tárnáéi község telekiegyzókönyveibe fel­vett mindazon ingatlanokra nézve, a melyekre az 1886 X X IX .. az 1689 X X X V il i  és az 1891 X X I t czikkek a tényleges birtokos tulajdi-ii jogának bejegyzését rendelik az 1892 X X I X  t czikkben szabályozott **l ás és ezzel kapcsolatban a lelekjegyzököuyvi bejegyzések helyesbítése foganatosíttassák.E czélból a helyszíni eljárás a nevezett községben 1904 évi augusztus hó l ón fog kezdődni.Ennélfogva felhivatnak mindazok, a k'k a telek- jegyzőkönyvekben előforduló bejegyzésekre nézve okala- tolt előterjesztést kivannak tenni, hogy a telekkönyvi hatóság kiküldöttje előtt a kitűzött határnapon kezdődő eljárás folyama alatt jelenjenek m**g és az előterjeszté­süket igazoló okiratokat mutassák fel.2 Mindazok, a kik valamely ingatlanhoz tulajdon­jogot tartanak, de telekkönyvi bekebelezésre alkalmas ok­irataik nincsenek, hogy az átírásra az 1886. X X IX  t.-rz. 15. 18 és az 1889 X X X V III . t. ez 5, 6 7 és 9. §§ aiértelmében szükséges adatokat megszerezni iparkodjanak és azokkal igényeiket a kiküldött előtt, igazolják, avagv

Tiszteletté hozom a nagyérdemű helybeli és vidéki közön­ség tudomására, hogy az 1864. é v tő l fennálló tem etk ezö -  
v a lla la to m b a n  ez idő szerint az o r s z á g  le g e ls ő  
g y á r a in a k  érez- es fak o p o rsó  készítményéit bírom  raktáron b izo m á n y b a .Halálozások alkalmával a szomorodott felnk rak tára m ­
b a n  a szü k sé g e s ö ssze s k e llé k e k e t, különféle minő­ségben es választékban mérsékelt áron — k elleth etik ; van raktáron mindenfele alakú es nagyságú, díszes és egy­szerű éroz- es fa k o p o rsó , szem fed o , lep ed ő , fe j-  
p árn a es fe jd is z , h a risn y a  es cz ip ó , g y e r ty a  a t\aial körül es az egyházi személyek részé re. sirk o szo rú , 
k o s z o r u s z a la g  kulöntele szélesség es színben, mü- es 
d is z v lr a g  a koporso es halottas szoba díszítéséhez stb stb.l’artok h a lo tta s k o c s ik a t egyenruhás szolgaszemély­zettel.

T o v á b b á  a já n lk o zo m  halottkémi jelentés kieszköz- lésére, sírhely kiasatásara, harangoztatas, halottas szobának es kornyékének feketevei való bevonására es díszítésére, gyász- jelenteik készítésé es szétküldésére, az egyházi személyeknek a végtisztesseg megadására való felkérésére stb.
B ú to ro k b ó l nagy raktárt tartok folyton, itt a leg­egyszerűbbtől a legdivatosabb tárgyak is feltalálhatok es min­den jutányos áron; igen alkalm as v á s á r lá s  m e n y ­

a ss z o n y i b eren d ezk ed ésre.
É p ü le ti a sz ta lo s m unkák bárminő kivitelben, a legjobb anyagból m ű h elyem b en  szinten k é s z ü l.Szolgalatkészségemet es raktáram nagy választékát a n. e. közönség Jóakarataim ajánlva, vagyokkiváló tisztelettel

H O LLÓ SY  JÓ Z S E F ,21 — * temetés rendező, bútor- es épületasztalos.
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Á r l e j t é s i  h i r d e t m é n y .A ni kir. löldiuivelésügyi miniszter ur rendeletére a debreczeni m. kir. állami méntelep eper­jesi. debreczeni. turia-remetei rimaszombati, szatmár-ném^tii és jászberényi osztályainál elhelyezett katonai legénység és ménállomány részére 1904 évi november hó 1 tői 1905. október hó végéig sziikséglendó
takarmány és egyéb czikkek b iz tos í tásatárgyában 1904. évi augusztus hó 8*án délelőtt 10 órakor írásbeli zárt ajánlatok tárgyalása fog alulírott méntelep parancsnokságánál megtartatni.A szállítási teltételek úgy az alulírott méntelep parancsnokságánál, mint az egyes teleposz­tályoknál megtekinthetők.Az ajánlatok szerkesztésére, valamint a czikkek mikénti szállítására vonatkozólag felhivatik az érdekeltek figyelme a hatóságilag kifüggesztett árlejtési hirdetményekben foglalt mintára.Debreczen, 1904. évi julius hú.1—2 A  debreczeni m kir. áll méntelep parancsnoksága
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Irodatulajdonosok figyelmébe!Alkalmi vétel utján nagyobb mennyiségű, kiválóan finom, szép fehér, fa ­
mentes irodai és fogalm azó papirost, továbbá különféle borítékokat vásá­roltam, mely körülmény folytán rendkívüli olcsó árban árusíthatom irodai papír­jaimat. — Felhívom a mélyen tisztelt irodatulajdonosok figyelmét e kedvező alkalomra és kérem szives megrendelésüket. — Mintákkal és árajánlattal szívesen szolgálok.Ajánlom továbbá irodáknak az O P T I M U S  sokszorosító készüléket, mely felülmúl minden eddig készített sokszorosítót, rendkívül könnyű kezelhetősége, tiszta má­solatai és olcsó ára miatt.
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••ügyvédi nyomtatványokból nagy raktárt tartok Teljes tisztelettel
I f j .  R Á B E L Y  M I K L Ó Skönyv- ős papirkereskedő Rimaszombat.

Rimaszombat. 1904. Nyomatott RÁ B E L Y  M IK L Ó S  könvvtiynmdAjíban




